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History of Paul with Corinth

- 2nd Missionary Journey-Paul travels to Corint
from Athens alone. Meets Priscilla and Aquilla and
works as a tentmaker. Preaches to the Jews and
Gentiles and starts a church. Stays for 18 months (Acts
18) (Around 50-52 AD)

. At some point, Apollos and later Peter visit the
church

Paul receives a letter from them asking follow up
questions from an earlier letter and also reports about
them while in Ephesus-struggling with worldliness,

pride, immorality, understanding spiritual gifts (53-55
AD)



Paul writes 1 Corinthians, delivered by Timothy

He hears they did not respond well.

Paul makes a “painful visit” to them. Tells them he
will visit them on his way to Macedonia. (2 Cor. 2:1;
12:20) (55 AD)

. Instead, Paul writes a “severe letter” going on
towards Macedonia (2 Cor. 2:3-4; 7:8-12) (55 AD)

Titus brings a report to Paul that they have
responded better.

Paul writes 2 Corinthians (Around 55 AD)

Paul arrives in Corinth (around 56 AD) and spends 3
months there (Acts 20:3)

Paul gathers area collection and writes Romans
from Corinth.




Ongoing Issues in Corinth

- Paul’s changing travel plans
- The unfinished collection

- Ongoing immorality

- Paul’s apostleship

. "Super Apostles”

- Preparation for his 3rd and final visit.




Outline:

1. Overview and Introduction/Comfort in Affliction
(1:1-11)

2. Paul’s personal defense-His Commendation is from
God (1:12-3:18)

3.

4. Paul’s Appeal-God’s grace is not in vain (6-7)

5. Call to complete the collection for the saints (8-9)

6. Paul’s apostolic authority over the “super apostles”
(10:1-11:15)

7. Boasting in weakness/His power made perfect (11:16-

12:13)
8. Preparation for Paul’s third visit/Closing (12:14-13:14)



Summary:
1:1-11-Introduction (Sept.)

(Oct., ., Dec.)
8-9-Giving generously (Jan.)
10:1-12:13-The rebellious minority (Feb. March)
12:14-13:10-Preparations for a third visit (April)
13:11-14-Final Greetings (April)
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2 Corinthians 1:1-11:

Introduction

Blessing/Benediction

Paul’s trials and afflictions

> We are comforted in Christ in order to
comfort others.




Summary of 2 Corinthians 1:12-3:18
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Old Covenant

New Covenant

Written on tablets of stone
Of the letter

Kills

Ministry of Death

Came with glory

Ministry of condemnation
Now no glory

Bring brought to end

Minds hardened-veil 1n place

Can’t look at the glory

Written on human hearts
Of the Spirit

Gives life

Ministry of the Spirit
Exceeding glory

Ministry of righteousness
Surpassing glory
Permanent

Freedom-veil lifted

Behold glory-transformed






Group Discussion






Teaching-2 Corinthians 4-5
“Our Frailty Magnifies God’s Power”



Therefore, having this ministry by the mercy of God, we do
not lose heart. 2 But we have renounced disgraceful,
underhanded ways. We refuse to practice cunning or to
tamper with God's word, but by the open statement of the
truth we would commend ourselves to everyone's
conscience in the sight of God. 3 And even if our gospel is
veiled, it is veiled to those who are perishing. 4 In their case
the god of this world has blinded the minds of the
unbelievers, to keep them from seeing the light of the gospel
of the glory of Christ, who is the image of God. 5 For what
we proclaim is not ourselves, but Jesus Christ as Lord, with
ourselves as your servants for Jesus' sake. 6 For God, who
said, "Let light shine out of darkness,” has shone in our
hearts to give the light of the knowledge of the glory of God
in the face of Jesus Christ.



Therefore, having this ministry by the mercy of God, we do
not lose heart. 2 But we have renounced disgraceful,
underhanded ways. We refuse to practice cunning or to
tamper with God's word, but by the open statement of the
truth we would commend ourselves to everyone's
conscience in the sight of God. 3 And even if our gospel is
veiled, it is veiled to those who are perishing. 4 In their case
the god of this world has blinded the minds of the
unbelievers, to keep them from seeing the light of the gospel
of the glory of Christ, who is the image of God. 5 For what
we proclaim is not ourselves, but Jesus Christ as Lord, with
ourselves as your servants for Jesus' sake. 6 For God, who
said, "Let light shine out of darkness,” has shone in our
hearts to give the light of the knowledge of the glory of God
in the face of Jesus Christ.




Therefore, having this ministry by the mercy of God, we do
not lose heart. 2 But we have renounced disgraceful,
underhanded ways. We refuse to practice cunning or to
tamper with God's word, but by the open statement of the
truth we would commend ourselves to everyone's
conscience in the sight of God. 3 And even if our gospel is
veiled, it is veiled to those who are perishing. 4 In their case
the god of this world has blinded the minds of the
unbelievers, to keep them from seeing the light of the gospel
of the glory of Christ, who is the image of God. 5 For what
we proclaim is not ourselves, but Jesus Christ as Lord, with
ourselves as your servants for Jesus' sake. 6 For God, who
said, "Let light shine out of darkness,” has shone in our
hearts to give the light of the knowledge of the glory of God
in the face of Jesus Christ.




Therefore, having this ministry by the mercy of God, we do
not lose heart. 2 But we have renounced disgraceful,
underhanded ways. We refuse to practice cunning or to
tamper with God's word, but by the open statement of the
truth we would commend ourselves to everyone's
conscience in the sight of God. 3 And even if our gospel is
veiled, it is veiled to those who are perishing. 4 In their case
the god of this world has blinded the minds of the
unbelievers, to keep them from seeing the light of the gospel
of the glory of Christ, who is the image of God. 5 For what
we proclaim is not ourselves, but Jesus Christ as Lord, with
ourselves as your servants for Jesus' sake. 6 For God, who
said, "Let light shine out of darkness,” has shone in our
hearts to give the light of the knowledge of the glory of God
in the face of Jesus Christ.




Therefore, having this ministry by the mercy of God, we do
not lose heart. 2 But we have renounced disgraceful,
underhanded ways. We refuse to practice cunning or to
tamper with God's word, but by the open statement of the
truth we would commend ourselves to everyone's
conscience in the sight of God. 3 And even if our gospel is
veiled, it is veiled to those who are perishing. 4 In their case
the god of this world has blinded the minds of the
unbelievers, to keep them from seeing the light of the gospel
of the glory of Christ, who is the image of God. 5 For what
we proclaim is not ourselves, but Jesus Christ as Lord, with
ourselves as your servants for Jesus' sake. 6 For God, who
said, "Let light shine out of darkness,” has shone in our
hearts to give the light of the knowledge of the glory of God
in the face of Jesus Christ.




Therefore, having this ministry by the mercy of God, we do
not lose heart. 2 But we have renounced disgraceful,
underhanded ways. We refuse to practice cunning or to
tamper with God's word, but by the open statement of the
truth we would commend ourselves to everyone's
conscience in the sight of God. 3 And even if our gospel is
veiled, it is veiled to those who are perishing. 4 In their case
the god of this world has blinded the minds of the
unbelievers, to keep them from seeing the light of the gospel
of the glory of Christ, who is the image of God. 5 For what
we proclaim is not ourselves, but Jesus Christ as Lord, with
ourselves as your servants for Jesus' sake. 6 For God, who
said, "Let light shine out of darkness,” has shone in our
hearts to give the light of the knowledge of the glory of God
in the face of Jesus Christ.




Therefore, having this ministry by the mercy of God, we do
not lose heart. 2 But we have renounced disgraceful,
underhanded ways. We refuse to practice cunning or to
tamper with God's word, but by the open statement of the
truth we would commend ourselves to everyone's
conscience in the sight of God. 3 And even if our gospel is
veiled, it is veiled to those who are perishing. 4 In their case
the god of this world has blinded the minds of the
unbelievers, to keep them from seeing the light of the gospel
of the glory of Christ, who is the image of God. 5 For what
we proclaim is not ourselves, but Jesus Christ as Lord, with
ourselves as your servants for Jesus' sake. 6 For God, who
said, "Let light shine out of darkness,” has shone in our
hearts to give the light of the knowledge of the glory of God
in the face of Jesus Christ.




7 But we have this treasure in jars of clay, to show that
the surpassing power belongs to God and not to us. 8
‘We are afflicted in every way, but not crushed;
perplexed, but not driven to despair; 9 persecuted, but
not forsaken; struck down, but not destroyed; 10 always
carrying in the body the death of Jesus, so that the life
of Jesus also may be manifested in our bodies. 11 For we
who live are always being given over to death for
Jesus' sake, so that the life of Jesus also may be
manifested in our mortal flesh. 12 So death is at work
in us, but life in you.
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13 Since we have the same spirit of faith according to
what has been written, "I believed, and so I spoke,” we
also believe, and so we also speak, 14 knowing that He
who raised the Lovd Jesus will raise us also with Jesus
and bring us with you into his presence. 15 For it is all
for your sake, so that as grace extends to more and
movre people it may increase thanksgiving, to the glory

of God.
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Psalm 116:10-

I believed, even when I spoke:

T am greatly afflicted’;
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16 So we do not lose heart. Though our outer self is
wasting away, our inner self is being renewed day by
day. 17 For this light momentary affliction is preparing
for us an eternal weight of glory beyond all

comparison, 18 as we look not to the things that are
seen but to the things that are unseen. For the things
that are seen ave transient, but the things that are

unseen are eternal.

ETERNAL
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5:1-5:

For we know that if the tent that is our earthly home is
destroyed, we have a building from God, a house not
made with hands, eternal in the heavens. 2 For in this
tent we groan, longing to put on our heavenly
dwelling, 3 if indeed by putting it on we may not be
found naked. 4 For while we are still in this tent, we
groan, being burdened—not that we would be
unclothed, but that we would be further clothed, so that
what is mortal may be swallowed up by life. 5 He who
has prepared us for this very thing is God, who has

given us the Spirit as a guarantee

GRoAN!
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GOD HIMSELF HAS PREPARED US FOR
THIS, AND AS A GUARANTEE HE HAS

GIVEN US HIS li-:’.‘)L‘:" _'\':‘*13:.11




6 So we are always of good courage. We know that
while we are at home in the body we are away from
the Lord, 7 for we walk by faith, not by sight. 8 Jes, we
are of good courage, and we would rather be away
from the body and at home with the Lovd. 9 So whether
we are at home or away, we make it our aim to please
Him. 10 For we must all appear before the judgment
seat of Christ, so that each one may receive what is due

for what he has done in the body, whether good or evil.
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11 Therefore, knowing the fear of the Lord, we persuade
others. But what we are is known to God, and I hope it
is known also to your conscience. 12 We are not
commending ourselves to you again but giving you
cause to boast about us, so that you may be able to
answer those who boast about outward appearance
and not about what is in the heart. 13 For if we are
beside ourselves, it is for God; if we are in our right
mind, it is for you.
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14 For the love of Christ controls us, because we have
concluded this: that one has died for all, therefore all
have died; 15 and He died for all, that those who [(ive
might no longer live for themselves but for Him who
for their sake died and was raised. From now on,
therefore, we regard no one according to the flesh.
Even though we once regarded Christ according to the
flesh, we regard Him thus no longer. 17 Therefore, if
anyone is in Christ, he is a new creation. The old has
passed away; behold, the new has come.
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18 All this is from God, who through Christ reconciled
us to Himself and gave us the ministry of
reconciliation; 19 that is, in Christ God was reconciling
the world to Himself, not counting their trespasses
against them, and entrusting to us the message of
reconciliation. 20 Therefore, we are ambassadors for
Christ, God making His appeal through us. We implore
you on behalf of Christ, be reconciled to God. 21 For our
sake He made Him to be sin who knew no sin, so that
in Him we might become the rigﬁteousness of God.
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Application:
1. Do not lose heart-we see the light of the
gospel in the glory of Christ.

2. Our frailty magnifies God's glory as FHis

power is displayed in our weakness.

3. Our struggles are preparing us for the
glory that is to come.



Application:
4. We long for our heavenly dwelling but

we can have courage because we have His
Spirit as a guarantee.

5. While we wait, we strive to please Him.
6. We are new creation and have been

given the ministry of reconciliation as His
ambassadors.



Discussion/Sharing Time

1. In what ways do we lose heart? How does knowing that our
fragile, weak bodies magnify God’s glory help to give us strength?

2. What does it look like to carry in our bodies the death of Jesus?

3. Where do we look to what is seen rather than unseen? How can we
lift our gaze to the eternal?

4. While we wait and long for our heavenly bodies, what are we

called to do? What does that specifically look like for you?

5. What ought our [ives ook like if we are [iving as ambassadors for
Christ?






Closing Thoughts

> Our frailty
magnifies God's
power and the glory
of Christ. Do not lose
heart-What we see is
not all that is.




\Vhen We
TO Heaven

HIP INITIATIVE







Homework:

o Join Discord!

+ Read 2 Corinthians 6-7 and work on the study
guide. (To be sent soon) Finish 2 Corinthians 4-5
study guide

+ Next Study: Tuesday, December g (2" Tues)

7\

Homework
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